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Litany

Approrimarte duration (Lz'tanez')
Jour mivutes and thirty
Sive to forty five seconds.) FRANZ SCHUBERT
(1797-1828)
Freely transcribed for the piano by
Leopold Godowsky
Adagio cantabile () = about 66" )
__— ) 5 2\ messwo _ g_ E\
‘ < —o—o—
g
SEM P 7Y
Piano —
\ | 1hal . 1
et = 3~ v o
L F T : x
Q. qW. Q. W. (@) W, (D)

- 5 6
4 = = % 3 3 3
3 [ J 2 ~ 3
ANV S s 1 # \r_'_i'
D F*¥ITE - < T’# -
s Ve
: ol F e
4 P
F4aY r R § 1
-,'. + g 9 o
2 [ o 1 1

. B =T T ¥ iishe

A
" 5
3
|

2 ell+

gl iﬁw

o0 [+

il

& R

| &‘&
i '”:t“

p W W 2% WD W W W. Y%

g

P

D, (A,



Schubert/Godowsky: Litanei (Lit 8
(ossia: chubert/Godowsky Ianel(’_lany) 2/

subito pii JP) ‘>
AN = =1y + 173 % -
Y v o o h'-d 3 -‘2 7 r,\ * h '.b-.'-
meno_p a '7 b
pdco crese. a’zm rall.
Al —a
53 = 4,‘! = l J i

N | <

4—49—4—Jp % = ' 2
i3 TE s L -
.

. W Do Garka YD W (W) % D G Yave.

KW, (T>) W, (Ga.) W. G W) % (%) T, E2) D,

:
> S 4 2
; il N = e - L >
\_:h— - .-/.:-—_'-:-_-:-;—-\ —— g - E = /T-—‘\ﬁ -=§__
1 * =] 3 Al L 3 L2 £ = | e— P k2 %
gL h J 24| -3 4 F L2 | « ¥ | @ 1) or 3|
Ld | i)

%  ——

U e sael s eigeas
Tg#fh Wl iz [1f2
e —— _
== ...
4T 1 1 T
> —> - :
1 2 Jf{i

o 4|

T
2

G, A G Ta . Y. 4



Schubert/Godowsky: Litanei (Litany) 3/8

— r— , = é;i // i . -I\
:_9 — e ———— u! a, 4] > Shy—s i
T e L L; %J trerrs L
25 = : % S ==
E F F B DT el
4. . ) 4@ Fd) 4. K. By W. . D,
(Ossia: dem.)
P I N I Y e s s — P S
A i P T T R
pollc-ol crese. dim. Y / ——
ran '—"‘{15 +® _'d:.—.—- .'} — e r k‘ A
:} %} f_igb &~ T A Pl lﬁ]F T = : 5
qu ij ~—~— h h 3 - 4# V ;L E 1:? _____:_-___
(Fa.)
W. W T W D D w@aa T da D Y () 9. K.
/——‘-\ \ / T~
?ﬁ i da.s i‘_—ilsl..h P sl 5 4 Rﬁﬁ%
"'- - _‘:“1 0 3 0 7
: ;,2224;-3-&:‘ 25 | ' o N L L
meno J) — Sl j;mp 13
B e ws v RS
"U PR R N €
o/
T T G (B2 %W > WD W G 2B ED IR IDIRIR,
P’ A pl&‘z’/”/’? i t — - . — ﬁ x—-ﬁj—-
J: 1 1 1. 1
© a lempo F : T
. - .
W % : : - = % = =3 5
Q. K. (Feb) K. WD %) Y. Ha) %a.



Schubel;‘t/Godowsk : Litanei (Litany) 4/8
,_,/—-—-—\\
= " 5 — 5= 3/’_\1_2\
4 b 2 — 1
= 2 =5 1 o qle 1 . Al
) ! setsg ] . 4 i
ol e : e e E = ’%

s T
P F———_

N P T
2 | z‘ﬁz : 2@3 _2: ﬁJz :hjzﬁ_i
= = 51' 15 1o :!
L. . ) AW, D) W, Y. W, T T W, Eake)

_
—

7 T
/ —

4
X

%

&P
==
Il
1L,
"
|

dim.

q
ey

o |p

e

&~

o

g
3
P
2
5

p/’os;.ffn* — = \
N = :

o | 3 J
B = 2 b 2
: - = 1" >
‘ . +15 : 59 .
e — e ————— |
tranqguiilo ————
" == =
—— ‘ = ey,
= = = e
a o — — e — o =
} 1 ? + 2 b 4 = (Y ? ~ 4 : 4 E; = A
2 = - . e i =
5 ——— 3 T 2 5 3 y5
5
<D

1 |
I = X 4 [ L = 1 I
g tpe
— —
/"_—_-—._\
e r——— =-—
+ } L) '_':_
) LS - - £ 4 + —
-~ t" +— *— 3 3 79? = _L‘J i
® b T, == s 2| |2 e ———— L
e —— e
b f 5 1t 2 4 3 ! 5 \___H___‘—_._'___/
; =

“QWd. “TD. (“Ca.) oy R0 S Y.



Schubert/Godowsky: Litanei (Litany) 5/8

J" ﬂb 'Jr /;_\514 2.2
— e e |
d * : E' ﬁ
s /’f
— = e
T 4 = 5 :;—._#
.fz}_p___ = 1 e - "1;_5‘—- =
3 1 — 5 1 2 ) —, “
\—E/ \4 g E ’ i i‘--z._s..:"’
. W@. . Ga) Y. aD. . Ed)
— = — N —
i 2 i
o _ el 1 b
¢ c:-esc‘ AN I 4 ‘7 zjg dim P rall,

Pttt et =i e
5 8 8 s 5 5 1 1 (5 i5 /HL%/J—.B 2 3
. . K. @, . (L) () K. DPad
/— \
x E % 2 3 2,5
L > 1L 1] 1 1l
o
wt ] z )| Ia

4

5
1
i

L 18

e o OV
Ld

4
LS

GQS‘#

N

f

oo
L] [peo

."( i

e

|

Il

|
il uj
IR

1l
.'.. ,
63 /(

N
[
co|
w
ol
ca 'l
wIH
o $l
-
)
[
en

5
5
5
3
3



Schubert/Godowsky: Litanei (Litany) 6/8

4
2

<

|

0
3
1

&H‘_’/

TIran

o s e 5

BT

. F-ﬂ
i

o

% 1
= 1 ~— ==y =
b” i[5 ?g T o/
T, T, () W, T T T, T G

. I - S—
Pz'?}/:s;:—' —J= J \
A-: ‘b > J
GE=nE » z E E —
a tempo
»p pl
4T .7 — — F . : - —
74 2 o — - L —
e =
/——f \
& i %_ﬂ. lP' B — ——
- —9 F & |1 I JE'-'. i .\:'F — -
DA E——— e
v/ —— R\___’/ / b
ﬁ== i b -
EI},,V = o L—? . = =
o %ﬁ =X SN
P K. GY) Q. Ty Gy K.



molto espressivo e tranguz’llom
"B ’\

Schubert/Godowsky: Litanei Litan?) 7/8
=

s ,\ /—\-— -
I 3 = 5§’* ..
ll; 1 Elk) = - !
e =
- '.‘ |
—
. \‘__—__-—/
P
v ] \ -
iﬁzég: é‘_"

.
’—'\,\
5 -
- l:’
) P : 7 - n s n x - ‘i‘]’
e —_— % / ‘ #; Tr‘q ‘g ”

,--——-N
/—é B 3 /ﬁj—_\ 3 /“'_'-“'\=
' r v —— 1 h T » e —
B zli { t v A — -‘-i—-? 1 D'} = o 1] =
= 7 , ¥, 1FaPf 4 bl & =
1 ~ 1 1 2 4
']
g | 1 1
~— ~ — —_—— SN—
' »p
— H \ S 1 2
>/—-\ :: /F\ 2 43
L 2 { N .Y
| - H d"‘LE—H 2 T 1
. . - q qj E}. H
]

TR Ta.Ra.) L. R CaRa.

4

5 2 3 & 5 2 3 5
T & 1 I
*.) e ete.
For small % 2 ﬁi ” 5, Ossiu
hands: - I3
I /. T2 Falole 110) Y
—— ete
v O ; ; -
| Is
9

T |

. W. W. Rad. Bed. “ad, edie

: 1 2 1
. '5}‘-—‘—.[ =
e c—— 1 —
mﬁ ;."
— “
T, T, K. Ty, K. (0] Ravse

September 25th, 1926. S§.S. Berengaria, between New York and Cherbourg.
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Litane1

(Litany)

FRANZ SCHUBERT
(1797-1828)

Andante religioso (Devout, Slow)
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Rest in peace il souls de - par - ted,
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aus der Welt hin-i - - ber schie - den, Al - - le See - len
Al these are in  Heav'n re - ward - ed: Rest in  peace ye
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ruh’'n __ in Frie - den! erese.
souls _ de - part - ed.
Liebevoller Madchen Seelen, Sleep, o soul of trusting maiden,
Deren Thranen nicht zu zahlen, That with bitter tears vs laden,
Die ein falscher Freund verliess By a cruel friend forsaken;
Und die blinde Welt verstiess: Worldly faith is élind and shaken :
Alle, die von hinnen schieden, Now be thou in Heav’'n rewarded :
Alle Seelen rub’n in Frieden! Rest in peace thou soul departed.
Und die nie der Sonne lachten, And all those whose sun katk failed,
Unterm Mond auf Dornen wachten, Who, in pain on thorns impaled,
Gott, im reinen Himmelslicht, Watched to see by Heav'ns grace
Einst zu sehn von Angesicht; Him! the Lord! once face to fare,
Alle, die von hinnen schieden, They shall be in Heav'n rewarded :
Alle Seelen ruh’n in Frieden!

Rest in peace all souls departed.



